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Lel̂e tu, kokori
s�ŋ̂gee koyee toron
kûrdu ken, le arkoo
tin̰en t�ŋ̂a.
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Ili molo lan̂dir kûrdi
tam kedem tuduna.
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Tuduna-gim, kedem
taŋ turuca.
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Kedem taŋ
rucico-de, kimin̰
tebeken̰iŋa.
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In ken kokori kimin̰
taŋ kul namalanjo
ninje, arkoo tindin̰e.
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Ili molo kimin̰ taŋ
kad̂dusar kû, i de
n�n̰̂e ûka.
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In ken andiyakta
ludun le era riya
tan̂daŋina.
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